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NPEeno3nTUBHUM KOMMOHEHTOM
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YKpalHCbKOMY MOBO3HaBCTBI
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HiecniBHi dopmu 3 NOCTIKCOM -cAl B
cepeHbOHaAOHIMPAHCBHKMX roBipKkax

Ponb natnHcbKol MoOBM Yy NigroToBLi ManbyTHiX dinosoris

akTyanisaoBaHuUM

«CUHTaKCKU4Ha HOpMa» B

OYHKUINHI aHanory CnosnyYHuKIB: cTaTyc, TMNOMOris
MopdornoriyHa kaTeropisa ocobu y CBiTNi MiXK4aCTUHOMOBHOI
B3aemMogil

OCHOBHI Nigxoan 00 BU3HAYEHHS NOHATTA MeTakOMYHiKaLil
B NiHrBicTULi

3B’aA3aHi opMKM poaOBOro BigMiHKA MHOXUHU

SIK HOBi rpamMeMu CrioBO3MiIHHUX NapagurMm iMeHHUKIB
AKTyani3oBaHi rpamaTudHi opmu fgiecniB B YKpaiHCbKIN
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OpopaTuBHa nekcuka B pomaHi Jltoko JawBap «lHiyiauisy:
CeMaHTUKO-NparMaTU4yH1IM acnekT
OcobnueocTi  Bepbanisauii  koHUenTy
MOBOMMCIIEHHI Cy4acHOI yKpalHCbLKOT MOonoi

YkpaiHa B

I[poHisa Ta Npono3uuia: 3aKOHOMIPHOCTI B3aemMogil
OcobnueocTi BOOBMX NPOTUCTaBNEHb
iMnepaTtnBHUX OpM AN BUPAKEHHS
BiATIHKIB 3HA4YeHb

Jlekcuko-cemaHTnyHe none «Yac» y mosi nosicti Muxanna
Crenbmaxa «[l'ycu-nebeai netatb»

CypXuK Ta CYypXXUKi3Mn B YKpaTHCBKMX POK-NOE3isixX

80-x pokiB XX CTONITTS

@DyHKUIMHI 0COBNMMBOCTI MOBTOPY KIIHOYOBUX ChiB Y MOBI
Cy4acCHUX yKpaiHCbKMX raset

EkcnpecuBHIiCTb BUpaxarnbHUX 3acobiB MOBM B PYMYHCbKUX
IHKaTauisix

"eHOepHWI acnekT y NiHrBOKYIIbTYPONOrii

aKcionoriyHmx

OcobnunBOCTI BXXMBAHHSA MOBHMX 3aCc06iB BUPaXXEHHS
BMbayeHb B aHMMINCbKi Ta YKpaiHCbKi MOBaxX
JTiIHrBOKYNbTYPOSOriYHMI NOTEHLUian aHrMiNnCbKNX Kasok
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